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ŠTO STOJI IZA MITA O 
TURISTIMA KOJI NE TROŠE

Sezonu 
kroji i loša 
ponuda
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OBLJETNICA DOGAĐAJA 
KOJI JE ŠOKIRAO GLOBUS

Svijet se 
prisjeća 11. 
rujna 2001.
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Zabavnik

DUH BAROKA 
ispunio Poreč 

EVO JEDNOG NAČINA KAKO OSMISLITI POSEZONU: PETI POVIJESNI FESTIVAL 
GIOSTRA OŽIVIO GRAD I ODUŠEVIO KAKO DOMAĆE, TAKO I TURISTE
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Giostra je okupila 250 glazbe-
nika, zastavničara, dobošara, 
konjanika, plemića i plemkinja, 
mačevalaca, zabavljača, žongle-
ra… • S velikom pozornošću pra-
tili su ih i pozdravljali radoznali 
turisti i ostali građani zadivljeni 
njihovom raskošnom šarenom 
odjećom i živopisnim kostimima
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ŠIBENIK - ISTRA 1961 0:0

Neoplođena 
pulska 
nadmoć

DERBI PRED 30.000 GLEDATELJA

Hajduk - Dinamo 1:1
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ZAVIČAJNI MUZEJ POREŠTINE
MUSEO DEL TERRITORIO PARENTINO
5. Porečki povijesni festival GIOSTRA

10.00 – 12.00 Plesni i zabavni program,

  Trg slobode

10.00 – 22.00 Giostra sajam – Fiera franca
  triduana, Trg slobode
19.30 Svečani mimohod giostranata i uzvanika, 
 Trg slobode – Uvala Peškera
21.00 Mjuzikl Viva la Giostra!, Uvala Peškera

ZAVIČAJNI MUZEJ BUZEŠTINE
Subotina po starinski 

ETNOGRAFSKI MUZEJ ISTRE
MUSEO ETNOGRAFICO DELĹ ISTRIA
20.30 Panphonia Istriana: Istarsko mnogozvučje, 
 vol. II., promocija drugog multimedijalnog
 DVD-a, u izvedbi Transhistria Ensemblea
 Tamare Obrovac

$" !#
RUJNA / SETTEMBRE

TJEDAN 
ISTARSKIH 
MUZEJA

SETTIMANA 
 DEI MUSEI 
 ISTRIANI

ETNOGRAFSKI MUZEJ ISTRE
MUSEO ETNOGRAFICO DELĹ ISTRIA
11.00 Vitrina mjeseca: ususret projektu Prehrana, 
 Sa stolova istarskih kuća na muzejske police

ARHEOLOŠKI MUZEJ ISTRE 
20.00 Izložba Crkve baljanskoga područja: 
 tragovi u vremenu, lapidarij Bale 

“Bertoni” uljepšali rabačku rivu
RABAC - Na rivi su se jučer okupili sudionici 11. susreta 

vlasnika oldtajmera Fiat Bertone X1/9, izazvavši zanimanje 
prolaznika. Organizirao ga je klub “Croatia Fiat Bertone X1/9”, 
kojeg vode Fabio Juričić i Oliver Verbanac, suvlasnici jedinog 
labinskog primjerka ovog sportskog dvosjeda. Došlo je 17 au-
tomobila - znatno manje nego ranijih godina - iz Njemačke, 
Austrije, Češke, Italije, Srbije i Hrvatske. Vlasnici su jučer otplo-
vili na Cres, a danas će se u povorci odvesti u Grožnjan. R. S.

SVEČANA SJEDNICA GRADSKOG VIJEĆA UVOD U SREDIŠNJI DIO SUBOTINE

Broj Buzećana raste prvi put u sto godina

POČELO PETO IZDANJE POVIJESNOG FESTIVALA GIOSTRA:  

Poreč kakav je n

Giostra nije samo parada, već i izraz želje da se makar na-
kratko prodre u dušu novovjekovnog Poreča, da se sagle-
daju naši korijeni, da se potvrdi i učvrsti naš identitet. Ovo 
je vrijeme kada duh baroka ovlada gradom i kada započi-
nje otkrivanje tajni davnih vremena, rekao je na otvaranju 
gradonačelnik Edi Štifanić

Piše Tibor TOROMANOVIĆ
Snimio Milivoj MIJOŠEK

POREČ - Svečanim mimo-
hodom sudionika u petak je u 
Poreču otvoreno peto izdanje 
povijesnog festivala Giostra. 
Radi se o manifestaciji kojoj 
je cilj oživiti sjećanja na bo-
gatu porečku povijest te se 
grad ovog vikenda, kao svake 
godine u rujnu, vratio nekoli-
ko stoljeća unatrag. Giostran-
ti su se predstavili paradom 

od rive preko starogradske 
jezgre do svog tabora u uvali 
Peškera. S velikom pozorno-
šću pratili su ih i pozdravljali 
radoznali turisti i ostali gra-

đani zadivljeni njihovom ra-
skošnom šarenom odjećom i 
živopisnim baroknim kosti-
mima. Kada su stigli na cilj 
u Peškeru, upriličeno je sve-

čano otvaranje ovogodišnjeg 
izdanja festivala.

- Giostra nije samo parada, 
već i izraz želje da se makar 
nakratko prodre u dušu novo-

Konstanta u ovim tur-
bulentnim vremenima 
jesu socijalna osjetljivost, 
ulaganje u društveni 
standard i ravnomjerni 
razvoj na području svih 
jedanaest mjesnih odbora 
Buzeštine, kazao je grado-
načelnik Valter Flego

BUZET - Buzet je grad koji 
teži k ravnomjernom napretku 
i uspijeva ga ostvariti oslušku-
jući bilo građana, istaknuo je 
gradonačelnik Valter Flego na 
preksinoćnjoj svečanoj sjednici 
Gradskog vijeća u Narodnom 
domu, stoljetnom središtu kul-
turnog i političkog života, odr-
žanoj u sklopu središnjih sadr-
žaja Subotine, pučke stoljetne 
tradicije Buzeštine koja se u po-
vodu blagdana sv. Marije Male 
19. godinu zaredom slavi i kao 
gradski praznik.

- Konstanta u ovim turbulen-
tnim vremenima jesu socijalna 
osjetljivost, ulaganje u društve-

ni standard i ravnomjerni ra-
zvoj na području svih jedana-
est mjesnih odbora Buzeštine. 
Želimo još sustavnije raditi u 
različitim društvenim sferama i 
dobnim skupinama pa, između 

ostalog, posebno veseli čvrsta 
odluka da se uključimo u novi 
projekt i da želimo i formalno 
prvi u županiji postati grad pri-
jatelj djece. Svi ti napori snažno 
utječu i na činjenicu da broj sta-

novnika u Buzetu prvi put na-
kon sto godina bilježi rast, ista-
knuo je Flego.

Zajednički nazivnik većine 
programa i aktivnosti jesu pro-
jekti i programi financirani iz 

Sa svečane sjednice vijeća - dobitnici gradskih priznanja
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adijska  starska     rež

...jer vi to tražite!
Radio Maestral – Pula 95,4 fm

Radio Labin – 93,2 / 99,7 / 95,0 / 91,0 fm

Radio Pazin – 104,3 fm

Radio Eurostar – Umag 101,7 fm

Radio Zona – Buzet 98,9 / 90,1 fm

Kontakt:                        Mob.099 216 63 71, 052 222 404, barbara@istramedia.com.hr

  PRVA VEČER PROŠLA U ZNAKU MIMOHODA I PLESA

ekad bio

vjekovnog Poreča, da se sagle-
daju naši korijeni, da se potvr-
di i učvrsti naš identitet. Ovo 
je vrijeme kada duh baroka 
ovlada našim gradom i kada 
započinje otkrivanje tajni dav-
nih vremena, rekao je na otva-
ranju gradonačelnik, a ova tri 
dana podestat porečkog ko-
muna Edi Štifanić. “Giostra 
je prilika da se podsjetimo na 
sudbinsku povezanost s pri-
rodom, zemljom i morem, na 
duhovno i materijalno stva-

ralaštvo naših starih. Ponosni 
smo da Giostra svoje istinsko 
uporište temelji na arhivskoj 
građi koja svjedoči o veličan-
stvenoj gradskoj svečanosti 
koja je održana 1745. godine, 
a koju su organizirale porečke 
komunalne vlasti”, rekao je iz-
među ostalog Štifanić, koji je 
proglasio festival otvorenim. 

Na red su tada došli najmla-
đi, koji su na pozornici zaplesali 
uz taktove skladbe “Passatem-
po” anonimnog autora iz 18. 
stoljeća te su svojim skladnim 
i vještim pokretima impresio-
nirali sve prisutne. Uslijedio je 
zajednički ples giostranata, mi-
mohod porečkih konjanika, a 
ove godine festival je obogaćen 
dobošarima, koji su se također 
predstavili svojom točkom. Je-
dini koji nisu previše cijenili do-
bošare bili su konji, koji su se 
malo uznemirili te su ih tijekom 
dobošarenja timaritelji mora-
li smirivati. No, sve je prošlo u 
najboljem redu. Pri kraju prve 
večeri svoju točku imali su žon-
gleri i zabavljači, a škakljiv tre-

nutak za gospodu bio je kad su 
djevojke iz društva USB izvodile 
svoju točku s vatrenim kuglama 
tik do njihovih stolica. 

Dodajmo da ove godi-
ne međunarodni ton festiva-
lu daju gosti iz Italije i Srbi-
je. Iz mjesta Monselice kraj 
Padove stigli su članovi druš-
tva Compagnia del Lupo Pa-
ssante, koji se posebno pono-
se svojim mačevaocima, a iz 
Srbije stiglo je društvo Veseli 
dživdžani. 

VeËeras 
mjuzikl “Viva 
la Giostra”

Svi koji žele večeras 
su pozvani na premijeru 
mjuzikla “Viva la Giostra”. 
Radi se o velikom novitetu 
upriličenom u povodu 
prvog jubileja festiva-
la i predstavi u kojoj će 
sudjelovati više od sto 
Porečana.

gradskog, ali i državnog i župa-
nijskog proračuna, EU-fondova 
ili trgovačkih društava i tijela.

- Uz dragocjena iskustva 
dobivena u projektu “Revitas”, 
u sklopu kojeg je otvoren tu-
ristički info-punkt u Starom 
gradu, odobrena su tri nova 
projekta: “Adriatic Health and 
Vitality Network”, usmjeren 
na poticanje održivog zdrav-
stvenog turizma, “DIVA”, koje-

mu je cilj provedba aktivnosti, 
edukacije, evidencije i sanacije 
divljih odlagališta otpada, te 
“C-friend”, koji za cilj ima po-
kretanje aktivnosti pedagoških 
metoda, prepoznavanja i po-
štivanja različitosti djece u za-
jedništvu međukulturnog dija-
loga, rekao je Flego te istaknuo 
da se na taj način širi mreža 
partnera i prikupljaju znanja, 
reference i iskustva kako bi Bu-

zet sutra, kada Hrvatska bude 
članica velike europske obi-
telji, mogao samostalno kan-
didirati velike infrastrukturne 
projekte na strukturne fondo-
ve Europske unije. 

- Poznato je da Buzet zbog 
financijskih razloga ne može 
sam realizirati brojne projek-
te. Stoga želimo spremiti ove i 
mnoge druge projekte da bi-
smo argumentirano i spremno 
kucali na vrata ministarstava i 
EU-fondova, istaknuo je Flego. 
Gradonačelnik je prenio da su 
u Hrvatskim cestama obeća-
li nastavak rekonstrukcije dr-
žavne ceste Lupoglav - Buzet 
i dionice prema graničnom 
prijelazu Požane jer za manje 
od dvije godine upravo po toj 
cesti velik će broj stanovnika 
Hrvatske kročiti u Europu bez 
granica.

- Danas kada je cijela zemlja 
u krizi veliko je zadovoljstvo 
biti u gradu koji, bez obzira na 
činjenicu da nema najbolje ra-
zvojne uvjete u Istri, prednjači 
u gotovo svim područjima, a 
pogotovo u onom gospodar-
skom, kazao je načelnik župa-
nijske uprave Valerio Drandić.

Gordana ČALIĆ ŠVERKO

Nagrada za životno djelo 
Ivanu AkrapoviÊu

Ivan Akrapović, 87-godišnji buzetski obrtnik, dobitnik je 
Nagrade grada Buzeta za životno djelo, a budući da zbog 
bolesti nije mogao prisustvovati dodjeli, priznanje je preu-
zeo njegov unuk Miha. Utemeljitelj tvrtke PAB Akrapović 
je kroz više od pola stoljeća rada dao neprocjenjiv doprinos 
razvoju i promociji Buzeta na lokalnoj, regionalnoj i me-
đunarodnoj razini. Godišnja nagrada dodijeljena je Franku 
Blagoniću, dugogodišnjem članu i predsjedniku udruge 
Hum, potom Janji Kuharić, dobitnici rektorove nagrade za 
proteklu akademsku godinu koja je srpnju diplomirala na 
riječkom medicinskom fakultetu, a Godišnju nagradu dobio 
je i dugogodišnji član Gradskog društva Crvenog križa Edvin 
Žulić, dobrovoljni darivatelj krvi s gotovo 100 darivanja. 
Pohvalnicu su za zapažene rezultate dobili učenici Marcel 
Glavić, Toni Jermaniš, Anja Nežić, Katarina Ošo te plesne 
skupine udruge Mali veliki mikrofon - No name i Pčelice.

Među 250 
giostranata 
bilo je sve-
ćenstva…

… ali i plemića i plemkinja
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